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lĕtnik 46

Jutry w Błotach

Lube sotry, lubi bratřa,
słowo wo křižu je hnĕw a 
pohoršk! Martin Luther, na 
kotrehož 450. posmjertniny 
18. februara spominachmy, je 
to přeco zaso zwuraznił. A do- 
kelžjesłowowokřižuw swojej 
cyłej hłubokosći chutnje wzał, 
je tež swoje cyłe žiwjenje so wo 
njo bĕdźił.

Tole činimy w postnym času 
nĕtk tež na wosebite wašnje. 
Japoštoł Pawoł pisa w 1. lisće 
naKorintiskich: „Přetožsłowo 
wo křižu je błaznosć za tych, 
kiž zhubjeni budža, nam pak, 
kiž zbožni budźemy, je Boža 
moc.“ Je błaznosć, so na při- 
powĕdanje pohoršić, přetož 
hdyž sej surowosć tuteho ćer- 
pjenja a wumrĕća předstajam, 
mje ze stroželemi huška. hač 
bych ja napohlad na Golgaće 
znjesł? Sym sej wĕdomy, zo by 
dyrbjał tuton surowy wosud 
Boha, kiž bu w swojim Synu 
křižowany, poprawommipła- 
ćić. Njejsymtoja, kotryžpřeco

kow wot alkohola, jako spo- 
znawanske znamjo. Ton, kiž 
za nas na křižu wumrĕje, ski- 
ći nam ruku. Won ćehnje nas 
z cyłeje hłubokosće a ze wšej 
nuzy našeho žiwjenja. Won 
dźerži nas kruće, zo by nam 
Božu moc za naše žiwjenje tu a 
dźensa darił.

Křiž Jezusa Chrystusa poka- 
zuje nam, što my jako čłowje-

kojo před Bohom smy, a zjewi 
nam zdobom Bože přiwzaće. 
Što može za naše žiwjenje jako 
křesćenjo drohotniše być? 
Njech nam Jezus ruku skići! A 
nĕtk so sebje hižo prašam, hač 
njejesymbol křižajakozakon- 
sce postajene wuhotowanske 
znamjo za šułe předrohotny?

Christoph Stolte, farski wi- 
karpři Michałskej wBudyšinje

Mĕrćin Nowak-Njechorński

zaso sam swoje puće pyta, ko- 
tryž so sam na swoje mocy spu- 
šća, hač so za Božej wolu praša 
a po njej potom žiwy je? Křiž 
je, wot wonka widźane, błaz- 
nosć, wot nutřka sem pak jasny 
špihel: Tuton wusud tebi tu a 
dźensa płaći, kiž chceš přeco 
zaso swoj Bćh być.

Křiž pak je zdobom „Boža 
moc“. Tojenajwjetšepřipraje- 
nje zboža, kotrež može so kož- 
demu z nas darić. Naš njebjeski 
Wotc wozmje we swojim Synje 
chłostanje, kiž nam płaći, na 
sebje. Martin Luther wopisuje 
to z wobrazom: Boh jako sud- 
nik skoči sam na mĕstno wob- 
skorženeho, zo by wusud ze 
wšej surowosćupoćerpjeł.Naš 
Wćtc w njebjesach nochce, zo 
bychmy zahinyłi, ale won skići 
nam nowy započatk. Za mnje 
zwurazni so tute njewopřim- 
łiwe, tute njelogiske přiwzaće 
jasnje w modernej rysowance, 
kotruž wužiwa Modry křiž, kiž 
stara so wo wotwisnych čłowje-

Kubłanski dźeń
Po zwučenym wašnju wotmĕ 
so 12.2.96 znowa serbski ku- 
błanski dźeń. Won so zahaji z 
kemšemi w Michałskej cyrk- 
wi. Prĕdowanje fararja Feu- 
stela bĕ złožene na duchowne 
hesło dnja po Jap. skutkach 
16,9-15. Won namołwi při- 
tomnych, zo ma so křesćan po 
přikładźe tamneje makedon- 
skeje žonskeje z Filipy stajnje 
znowa wotewrĕć Božemu sło- 
wu. Na tajke wašnje mamy so 
tež dźensa sami sebje prašeć a 
pruwować, kak derje jo znaje- 
my, hač jo prawje zrozumimy 
a kak daloko so po Božej woli 
mamy. T utemu zamĕrej ma tež 
słužić koždolĕtny kubłanski 
dźeń, zo by křesćanske poseł-

stwo swoje zdawna hłubokeko- 
rjenje w Serbach wobchowało.

Po Božej słužbje pokročowa- 
še so z přednoškami a rozmoł- 
wami na farskej žurłi.

Jako prĕni porĕča synodała 
Latka z Přiwćic. Won poda nam 
přehlad wo swojim skutkowa- 
nju w synodźe Sakskeje krajne- 
je cyrkwje, kotrejž je jako za- 
stupjer Serbow 22 lĕt přisłušał. 
Bĕ to čas ćežkich rozsudow a 
zamołwitych wobzamknje- 
njow křesćanskeje cyrkwje w 
ateistiskej NDR. Dokełž dźĕše 
tehdyšemu statej wo połitiske 
připoznaće na swĕće, bĕ tuton 
skončnjenuzowany, tež cyrkej 
jako bytostny faktor připoznać 
ajej wĕsteprawapřizwolić. Ze 
zasłužbu br. Latkitežje, zoza- 
mo so struktura serbskeje su- 
perintendentury dale wobcho-
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wać. Za jeho swĕrnu słužbu so 
jemu serbski superintendent 
Albert w mjenje ewangelskich 
Serbow wutrobnje podźakowa.

Dokelž spominaše so lĕtsa 
na 450. posmjertniny M. Lut- 
hera, wĕnowaše so farar Ma- 
link wuznamej jeho wosoby a 
wuskutkam reformacije za Ser- 
bow. Po zasadach posłušnosće 
w staršiskim domje kruće ku- 
błany Luther njebĕ rodźeny re- 
wolucionar, ale skerje teologi- 
sce konserwatiwna wosoba, 
kotrejž dźĕše wo wotstronjenje 
njedostatkow w cyrkwi. Jeho 
přiwisnicy bĕchu často radikal- 
niši hač won. Reformacija je 
Serbam wunjesła prĕdowanje 
Božeho słowa w maćernej rĕči. 
Sćĕhowachu spočatki nabožne- 
ho a pozdźišo swĕtneho serb- 
skeho pismowstwa: Tak smy 
dźensa hišće do wĕsteje mĕry 
žiwi wot lutherskeje tradicije.

T emje cyrkej a šuła wĕnowa-

še so po připołdnišej přestawce 
knjeni Kawkałowa, kiž podawa 
nabožinu na Serbskim gymna- 
ziju. K temu předstaji wučbne 
plany a wotpowĕdne wučbnicy. 
Podawanje nabožiny po pře- 
wroće bĕ zwoprĕdka njezwuče- 
na wĕc, kiž trjeba k zadomjenju 
a k akceptancy swoj čas. Nje- 
je pak tu žaneho nuzowanja. 
Znamki w tutym předmjeće 
pak so hodźa jeno dawać za sa- 
mu wĕdu, za wĕru pak nic.

Wažny bĕ přinošk knj. H. 
Wićazoweje, kiž porĕča k te- 
mje: Cyrkej -  symbole -  wu- 
mĕłstwo. Mamy dźensa wĕste 
ćeže, spoznać zmysł symbola 
w načasnym a z tym tež cyrkwi- 
nym wumĕłstwje. Kožda twor- 
bamanadawk, čłowjekakroz- 
mysłowanju namołwjeć. Kož- 
dy wumĕłc spyta tuton zamĕr 
na swoje wašnje docpĕć. Druh- 
dy samo z wĕstym wotpohla- 
dom prowokacije, kiž može so

w njezwučenych barbach abo 
formach jewić. Koleso može 
ze swojej kułojtosću być po- 
kazka na wobzamknjene ži- 
wjenje. Swĕčki a wobrazy pak 
rĕča k wutrobje.

K temje rĕče w cyrkwi so 
wobšĕrnje wĕnowaše knj. Ka- 
taMałinkowa. Hnydomnaspo- 
čatku zwĕsći: „Rĕč w cyrkwi 
so mĕnja, a štoź kemše njecho- 
dźi, ju wjace njerozumi.“ Tak 
su nam dźensniše originalne 
Lutherowe teksty łĕdma hišće 
zrozumliwe. Tuž je trjeba, tež 
serbski lekcionar znowa pře- 
hładać, dokełž stej so rĕč a pra- 
wopis mjeztym zmĕniłoj. Wot- 
powĕdny wubĕrk ludźi na tym 
dźĕła. Wo ćežach tajkeho dźĕła 
poda přitomnym nazorne při- 
kłady. Wšitko ma so po wše- 
lakich aspektach widźeć, štož 
płaći tež za přełožowanje. Zmĕ- 
nipaksojenotelko, zowostanje 
starym a młodym zrozumłiwe.

Na koncu poda serbski su- 
perintendent Ałbert krotki pře- 
hład wo swojim njelochkim 
procowanju po łužiskich wosa- 
dach. Nazbĕrane wuslĕdki a 
nazhonjenja su jara wšełake.

Tak bĕ cyły dźeń dosć na- 
pjelnjeny z waźnymi prašenje- 
mi našeho nabožneho a narod- 
neho byća. Wupraji so na koncu 
dźak wšĕm, kiž su njesebičnje 
k poradźenju dnja přinošowałi.

Tež serbski bus łĕtsa zaso 
pojĕdźe. Nadrobnišo wo tym 
budźe z časom zhonić z PB.

Na kromje zeńdźenja wubu- 
dźi wĕstu njespokojnosć za- 
rjadniski zakaz parkowanja, 
dokelž słuša łežownosć při 
cyrkwi znowšehočasadowob- 
woda za pĕškow. Płaći to tež za 
wopytowarjow cyrkwinskich 
zarjadowanjow. Snano hodźi so 
prašenje hišće k spokojnosći 
wobeju stronow rozrisać.

A. G.

Česak k wuhodanju

1 2 3 4 5

Lube dźĕći, nadźijam so, zo na 
nabožinje a na paćerjach přeco 
derje kedźbujeće. Tuž tež za- 
wĕsće na wšitke prašenja borze 
prawu wotmołwu namakaće:
1. Won bĕ zwoprĕdka přećiw- 
nik křesćanow, potom pak je 
ewangelij samo doEuropy při- 
njesł.
2. Po nim je jedyn ewangelij 
mjenowany, kiž je předewšĕm 
za Židow spisany.
3. Tudy je horjeka pytany ja- 
poštoł na torhošću (areopagu) 
prĕdował, a wučeni mužojo w 
tutej europskej stolicy so jeho

připowĕdanju smĕjachu. Kak 
tole mĕsto rĕka?
4. Biblija powĕda wo ludźoch, 
kotřiž su sej wulku wĕžu t warić 
chcyli, zo bychu sławne mjeno 
mĕłi. Kak tute mĕsto rĕka?

5. Pod tutej horu w kraju Midi- 
an paseše Mojzas wowcy swo- 
jeho přichodneho nana. A tu 
wołaše jeho Boh Knjez do słuž- 
by za Israel. Znaješ tule horu?

Nĕtko dyrbiće do zbytnych 
prozdnych kašćikow jenož hi- 
šće pismiki H - J - O a O  zapi- 
sać, a ja so Wam dźakuju z pře- 
ćelnym Wjeršpomazy!

H. Šołta Foto: E. Bigon



P om haj Boh Apry! 1996 strona 3

Blidowej modłitwje wot Mile Imišoweje 
za swojeho synka

Do jĕdźe
Božo! přećelniwje 
na nas spominaš 
a nam  lubosćiwje 
daiy dawaš:
Twoja wšedna dobrota 
njech je wot nas chwalena.
Hamjeń.

Po jĕdźi
Božo! Twoja wobrada 
je nas wokřewiła.
Twoja ruka šćedriwa 
je nas nasyćiła:
Dźak ći wutrobny 
za to prajimy.
Hamjeń.

(Z předźenaka z lĕta 1936)

Nowy farar zapokazany
Wbohatej mĕrjebĕsonjedźelu 
Reminiscere, 3.3.1996,Mina- 
kałska wosada na zapokazanje 
swojeho noweho duchowneho 
w Božim domje zešła. Nimo 
bywšeho wosadneho fararja 
Feustela bĕchu přitomni du- 
chowni wokolnych ewangel- 
skich a susodneju katołskeju 
wosadow ze Zdźĕrje a Radwo- 
rja.

Swjatočne zwuki zwonow a 
pozbĕhowaca hudźba pozaw- 
noweho chora zahajichu Božu 
słužbu. Liturgiju swjećeše 
Chwačanski farar Noack, kiž 
tež zapokazanske wopismo 
krajnocyrkwineho zarjada pře- 
čita. Dla zadźĕwanja Budyske- 
ho superintendenta Pappeia bĕ 
jeho zastupjer farar LeBmann- 
Klukšanski wobrjady zapoka- 
zanja přewzał. W swojim prĕ- 
dowanju zabĕraše so wosebje z 
prašenjom: Što wočakuje wosa- 
da wot noweho fararja a što 
Boh wot wobeju. Pokaza wose- 
bje na to, zo je při wšĕch zro- 
zumliwych wšĕdnych wočako- 
wanjach nadawk fararja, swoju 
wosadu wjesć k jednoće z Bo- 
hom. Płaći to wosebje za naš 
čas, hdźež wšo žedźi za njewob- 
mjezowanej swobodu, w ko- 
trejž často ani Boh wjace pra- 
šany njeje. Přez swojich poso-

łow pak pyta Boh tež dźensa 
hišće čłowjekow, kiž so jemu 
dowĕrjeja, dokelž zhubi čło- 
wjek bjez njeho přehlad wo 
tym, što je nuzne a prawe.

Po wotpołoženju sluba zapo- 
kazanja złoži nowy wosadny 
duchowny Frank Seffer swoje 
nastupne prĕdowanje na Hebr. 
11,8-10. Wuzbĕhny wosebje 
njewobm jezowanu dowĕru 
Abrahama, kiž je na Bože poru- 
čenje wopušćił zwučenu do- 
miznu a so podał do cuzeho, 
njeznateho kraja.

We wĕstosći, zo Boh z nim 
pońdźe, je so podał do njewĕ- 
stosće. Tež Luther, kotrehož 
posmjertniny lĕtsa wopomina- 
my, je so swoj čas na nowe a 
njeznate puće zwažił. Tajku 
dowĕru a zmužitosć kaž Abra- 
ham a Luther trjeba wosada 
dźensa, zo by znowa namakała 
Boha bjez stracha, zo při tym 
w žiwjenju překrotko přińdźe.

Po prĕdowanju swjećeše so 
Bože wotkazanje, kiž wosadni 
w bohatej ličbje přiwzachu.

Swjatočnej Božej słužbje při- 
zamkny so po zwučenym waš- 
nju hodźina zhromadnosće we 
wjesnej kulturnej rumnosći. 
Wuprajichu so při tym postro- 
wy a zbožopřeća nowemu fa- 
rarjej wot přitomnych duchow-

Cyrkej w Minakale

nychadalšejezjawnosće. Dźak 
wupraji so wosebje tym, kiž su 
wosadu w nimale lĕto trajacej 
wakancy swĕru podpĕrali. 
By wši Minakałski farar Feustel 
w swojich słowach wosebje 
wobžarowaše wotebĕracu ži wu 
serbskosć wosady, kižje tupři 
nastupje swojeho zastojnstwa 
1959 hišće nadešoł. Nawuk- 
nywši dospołnje serbsku rĕč je

jako rodźeny Nĕmc 37 lĕt swĕ- 
ru Minakałskej wosadźe tež z 
prawidłownym serbskim prĕ- 
dowanjom słužił.

Nowy duchowny Seffer je 
so narodźił w Pĕrnje a je napo- 
sledk skutkował w GroBenhai- 
nje. Boh Knjez chcył wšu jeho 
sprawnu procu w słužbje je- 
mu dowĕrjeneje noweje wosa- 
dy žohnować. A. Grof a

Cyrkej w Minakale Foto: Maćij
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Stara bibliska powĕsć z trochu hinašim koncom

Jako smy z Babela wupućowali...

Foto: Norbergowa

Farar na w. Herbert Nowak 80 lĕt
Co som ja derje how na swĕśe a k com u powołany som?

Raž Swjate pismo powĕda, 
bĕ na zemi rĕč jeniĕka 
w ĕasu dawnym, zastarskim 
w kraju babyloniskim.

Lud, kiž bĕ jednoh jazyka 
pak wućahny do wuchoda 
a zasydli so w runinje, 
kiž Sinearska rĕkaše.

Tam wjele procy m ĕjachu, 
cyhele z hliny dźĕłachu. 
Wšitko so jim radźeše, 
tak zo jim mysl schadźeše:

Što pom ha nam  ta hrom ada 
wšĕch cyhelow, kiž nastała? 
Tuž twarmy tola mĕsto sej, 
zo dźĕło njetrjebawše njej!

Ze spĕchom dźĕchu do dźĕła, 
do hrjebanja a twarjenja.
A jako kronu na koncu 
sej twarmy wĕžu hobersku!

Ta mroĕele njech přesaha, 
dońž njedocpĕje njebjesa. 
Na tajke wašnje wulkotne 
tež naše mjeno njezańdźe.

Dźĕ hewak stać by mohło so, 
zo zańdźe naše hromadstwo 
a wućehnjemy do swĕta, 
koždy do druhoh kućika.

Boh Rnjez pak 
z njebjes wujĕdźe 
a wuhlada jich ĕinjenje 
a džeše: Lud je jenaki 
po wašnju, mysli, po rĕči.

Štož łud ton předewzał sej je, 
to ze wšej m ocu přewjedźe, 
zo by so stał z knježerjom 
nad zemju a tež nad njebjom.

Na to jim  posła wotmołwu 
Boh Knjez z njebjes selenu: 
Waš jazyk, kiž was jednoća, 
ton so nĕtkhnydom spowroća,

A nadobo je stało so, 
zo rĕčeše lud wšelako.
A hišće dale twarjachu, 
tež hižo chĕtro swarjachu:

„Hej, holĕe, daj tu łopač m i!“ 
„Was willste? łch versteh dich 
nie!“
Třeći „Avanti!“ skrĕčeše, 
na susoda so wottorže.

Napřećełne „Howdoyoudo?“ 
bĕwotmołwa: „Rabotaju!“
A šesty „Pozor!“ zarjeji. 
„Uwaga!“ sedmy wotmołwi.

Tuž nasta wułka rozkora, 
brigady dźĕchu do stawka. 
A borze wšitke skupiny 
so zhubichu z runiny.

Twarnišćo wosta puste tam, 
pod mjenom  Babel 
znate nam.
Na koncu Boh so dohłada: 
Tu je šće jedna skupina!

Wy ludźik sće m i pokorny 
a pilny, přewšo mĕrniwy, 
was pćsćelu do Łužicy, 
do wašej nowej domizny.

Tak Serbam puće wukaza 
a dźeše, zo jich lubo ma, 
zo škitać chce jich na wĕki, 
dćńž serbske słowo zaklinči.

H. Šołta

Po 1. knihach 
Mozjasowych 11

T akle čitamy w jednym delnjo- 
serbskim kĕrlušu. Tute praše- 
nje je sej zawĕrnje hižo mnohi 
z nas stajił. Za čo sym ja dobry 
a kajki je mćj nadawk tu na 
swĕće? W serbšćinje njeje roz- 
dźĕla mjez słowomaj powoła- 
nje (Beruf) a powołanje (Beru- 
fung). Tola je to jedne přeco to 
druhe? Naš česćeny jubilar je 
wjele wjace hač 50 lĕt swoju 
słužbu jako farar swĕru zasta- 
rał, ale jenož pjeć lĕt smĕdźeše 
po swojim nutřkownym powo- 
łanju serbskim wosadam w 
Delnjej Łužicy Bože słowo w 
serbskej rĕči prĕdować. A tola 
njeje zadwĕlował, ałe swoju na- 
dźiju na Božu prawdosć stajił. 
Njech naš česćeny farar Nowak 
sam powĕda:

Započmy z poslednjej wćj- 
nu. Mi njebĕ žane pokojne ži- 
wjenje za pisanskim błidom po- 
stajene, ale sćełechu mje chło- 
stajoztřĕlbuw rucek wojowa- 
cej jednotce. Swĕdomjemjeja- 
ra hrjebaše, a to přinjese mje 
tež do wulkich strachow. Nĕ- 
kotre razy wuprajichu mi před- 
stajeni kruty porok, dokełž nje- 
bĕch so, kaž bĕ přikazane, poł- 
nje skrył. T ehodła bĕch na kćn-

cu wćjny defetizma dla jenož 
wyši třĕlc. Tukachu, zo chcu 
so přez „domizniski třĕł“ dalšej 
wćjnje wuwinyć. Tosotehdom 
kruće chłostaše.

Znajmjeńša njemĕjach ani 
trochu stracha. Čehodla smjerć 
zacpĕwach? Chiłach k dźĕ- 
sćowskej wĕrje. W samotnosći 
wysokeho sewjera rozmoł- 
wjach so z Bohom lubym Knje- 
zom. Jednach ze swojim nje- 
bjeskim Knjezom po starote- 
stam entariskim  přikładźe: 
„Luby Božo, ty njemćžeš do- 
pušćić, zo w bitwje zahinu - 
štć budźe potom Delnjoser- 
bam prĕdować? Sym posledni, 
kiž to hišće zamćže. Ty so sam 
zrĕzaš, hdyž mi tu zahinyć daš; 
trjebaš dźĕ mje hišće.“ Takłe 
modlach so w najhćršej třĕleń- 
cy. Bĕch kruće přeswĕdčeny, 
zo mje nihdy kulka njetrjechi, 
haj ja čujach kruty Boži slub. 
Dźens so tajkej jednorej wĕrje 
smĕjemy, tola tehdom dźĕše 
wšĕdne wo žiwjenje a smjerć.

Wjace hač 40 lĕt dyrbješe so 
wĕzo minyć, prjedy hač mćžeše 
Bćh swoje předewzaće ze mnu 
zwoprawdźić. Čłowske intrigi, 
zadrasćene do duchownych

Žohnowane jutry
přeje wšitkim čitarjam

redakcija Pomhaj Boh
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suknjow, zadźĕwachu, zo při 
wšĕm njepřestawacym proco- 
wanju žane farske mĕstno w 
Serbachnjedostach. TolaBože 
młyny mlĕja drje pomału, ale 
wobstajnje. Wot 1988 smĕ- 
dźach - nĕtk dołho hižo na 
wotpočinku - hdys a hdys del- 
njoserbskim wosadam w ma- 
ćeršćinje słužić, kaž z kemšemi 
tak tež z nutrnosćemi w roz- 
hłosu a z přinoškami w nowi- 
nach. W septembru 1987 kła- 
dźechu so na zetkanju serb- 
skich křesćanow w Dešnje ko- 
lije. Natodźĕłachnadoskonč- 
nym zestajenju křćenskeje, 
wĕrowanskeje a pohrjebneje 
liturgije kaž tež na liturgiji za 
wosadne kemše z Božim wot- 
kazanjom a bjez njeho, zo bych

potom 8. meje 1988 w Jan-šoj- 
cach prĕnje dospołne kemše 
po wojnje w delnjoserbšćinje 
swjećił.

Sym posledni žiwy duchow- 
ny, kotryžjesohišćejakogym- 
naziast na delnjoserbskich 
kemšach w třicetych lĕtach w 
Serbskej cyrkwi w Choćebuzu 
wobdźĕlił. Tak bĕ na wot lĕta 
1988 wote mnje dźeržanych 
kemšach kontinuita zdźeržana 
k fararjomaj Šwjeli a Wjeńcce, 
poslednimaj serbsce prĕdowa- 
cymaj duchownymaj wDelnjej 
Łužicy začasnacionalsocializ- 
ma. Ztymsmĕdźachtolahišće 
swoje powołanje jako serbski 
fararzwoprawdźić. Hdybymje 
wĕzo wojna požrĕła, by nowy 
započatk po 1945 lĕdma možny

był. Ja njewisach na swojim 
žiwjenju, ale na křesćanskim 
serbstwje, kotrež dyrbješe so z 
mojim duchownym skutkowa- 
njom wopłodźić.

Nĕtk je moj hłos jenož hišće 
nĕkotre ducent razy w serb- 
skim rozhłosu słyšeć resp. mo- 
ža so moje mjeńše přinoški z 
cyrkwinskej tematiku w No- 
wym Casniku čitać. Ćĕłne ćer- 
pjenje nuzuje mje, so wotrjec 
słužby před wołtarjom a na 
kłĕtce. Sym tehodla jara zrud- 
ny, tola koždy dyrbi wĕdźeć, 
hdy ma wotstupić.

Njech je nam jasne powołanje 
našeho jubilara z přikładom we 
wosobinskim a w narodnym 
dźĕle. A chcemy so ze słowami

poslednich linkow hižo mjeno- 
waneho kĕrluša wo to modlić, 
zo by tež nam spožčene było, 
zmysł našeho žiwjenja spoz- 
nać:

Ga daj we takej pšosbje jano 
mĕ wostaś stawnje před Tobu, 
až wuznaśe raz we mnjo stanjo, 
kak słužym Tebje z wĕrnosću.

Daś take powołanje mĕ jan 
śĕgnjo k Tebje wobstawnje.

Z cyłeje wutroby přejemy, 
serbscy křesćenjo w Delnjej a 
Hornjej Lužicy, přećeljo wtu- 
a wukraju, našemu jubilarej, 
česćenemu fararjej Nowakej, 
našemu lubemu nanej a dźĕdej 
hišće wjele strowych lĕt a bo- 
hate Bože žohnowanje dźens a 
koždy dźeń.

Norbergowa

W Rakecach
Nalĕćo 1938 bĕ gestapo Rake- 
čanskeho fararja Juliusa Riotu 
zajała a do Drježdźanskeho ja- 
stwa wotwjezła. Won so wjace 
njenawroći. K zastaranju wo- 
syroćeneje wosady posła wyš- 
nosć wikarow. Porjedźetusłu- 
žachu: Karl-Heinz Wille ze 
Strože, Gerhard Herrmann z 
Hirschfelde a August Meltka z 
Rakojd. Borze po wudyrjenju 
wojny mĕješe Meltka swoj talar 
z wojerskej uniformu zamĕnić, 
a wosada bĕ znowa bjez zasta- 
ranja. Z nuzy, hdźe fararjow 
dobrać we wojnskim času, za- 
sadźi cyrk winska wyšnosć nĕt - 
ko chorowatych, brašniwych 
abo duchownych na wumĕnku. 
Do Rakec posła nalĕto 1940 
fararja a. D. (zwonka słužby) 
Maxa Uhlmanna z Lipska. Won 
wosta tojšto lĕt, tež hišće po 
wojnje, wRakecach. Postatusu 
bĕ tež Uhlmann jenož wikar, 
hłownje zamołwity za Rake- 
čanskej naležnosće bĕ hač do 
swojeho zajeća konc lĕta 1941 
serbski wyši farar Jan Kapler 
w Njeswačidle.

Farar Uhlmann je w swojim 
wobšĕrnym žiwjenjobĕhu, spi- 
sanym lĕta 1946, tež wopisał 
swoje Rakečanske lĕta. Dokelž 
so při tym wosebje ze serbsko- 
sću wosady zabĕra, njech je tu 
wurĕzk w serbskim přełožku 
podaty:

„Tak jara, kaž sym pod tym 
ćerpjał, zo bĕch hižo dočasnje 
jako njetrĕbny grat na bok ćis- 
njeny, tak jara so dźensa dźa-

za čas wojny
kuju Bohu, zo je mje tehdy tu- 
ton puć wjedł. W lĕtach bjez 
zastojnstwa so moja chorosć 
polĕpšowaše, tak zo možach 
při wudyrjenju wojny sćĕho- 
wać namołwu krajnocyrk- 
winskeho zarjada, so přizje- 
wić k słužbje. Tak přińdźech 
13. mĕrca 1940 do Rakec, z 
mĕšćanskeje wosady, wkotrejž 
bĕch 27 lĕt skutkował, do wo- 
sady na kraju z dospołnje hina- 
šimi nahladami. Dokelž pak 
bĕch jako dźĕćo na wsy wot- 
rostł, bĕ mi jara lochko, słužić 
wjesnjanam po jich nahladach. 
Tež sym tutu wosadu hižo tro- 
chu zeznał, hdyž přebywach 
tu w swojim studentskim času 
na prozdninach.

Nadeńdźech cyrkw inske 
předstejićerstwo, kotrež wob- 
steješe drje tež ze stronjanow, 
ale kotrež bĕ dospołnje cyrk- 
winsce zmyslene a přeco w za- 
jimjecyrkwjejednaše. Wot hi- 
banja Nĕmskich křesćanow 
njebĕ ničo wjace pytnyć. Za- 
dźiwany bĕch nad stawom wo- 
sady. Na spočatku lĕtstotka bĕ 
wopyt kemšow był cyle wu- 
rjadny; nĕtko bĕ chĕtro skrom- 
ny. Pad Riota kaž tež do teho 
jeho cyłe wosadne skutkowanje 
bĕ so zahubnje wuskutkowało. 
Dowĕra do duchowneho bĕ w 
šĕrokich kruhach podryta. 
Tehodla bĕ stronska agitacija 
nadešła płodnu rolu a bĕ po- 
horšiła rozpad. Wšelacy na- 
chwiłnje faru zastaracy wi- 
karojo njebĕchu na tym wjele

zmĕnić mohli, dokelž tu jenož 
skrotka bĕchu.

Dokelž so koždu třeću nje- 
dźelu ze susodnym fararjom 
Kaplerjom wotmĕnjach, zo by 
won tu serbske kemše swjećił, 
drje mje Serbja scyła jako swo- 
jeho duchowneho njewobhla- 
dowachu. Ze swojimi pohrje- 
bami pak bĕchu stajnje na mnje 
pokazani, dokelž so pohrjeby 
w nĕmskej rĕči wotmĕwachu. 
Tehodla sym, derje wĕdźo, zo 
so na chowanjach cyła wjes 
wobdźĕli, nałožował najwjetšu 
procu na pohrjebne narĕče. Na 
tute wašnje dobych sej ponĕčim 
dowĕrutežmjezSerbami. Wjac 
a wjac Serbow wopytowaše 
nĕmsku Božu słužbu. Na serb- 
skich kemšach pak wotebĕraše 
wopytowarstwo dla politiskich 
prĕdowanjow nĕmskokřesćan - 
skeho fararja, a skončnje cho- 
dźeše na nje jenož hišće 5 do 
10 ludźi. T o pohnu cy rkwinske 
předstejićerstwo k temu, zo 
wobzamkny w oktobrje 1942 
zastajić serbske Bože słužby.

Tak so sta, zo ponĕčim zro- 
sćeštej nĕmska a serbska wosa- 
da k jednej wosadźe a mnozy 
Serbja buchu najswĕrniši wo- 
pytowarjo nĕmskich kemšow. 
Zo pak bych mohł lĕpje słužić 
starym a chorym, kotřiž nje- 
možachu wjace do cyrkwje 
chodźić a kotřiž nĕmsku rĕč 
bĕžnje njewobknježachu, sym 
serbšćinu tak daloko nawuk- 
nył, zo možu hižo tři lĕta jim 
podawać Bože wotkazanje w 
jich maćeršćinje. Mjeztym su 
zemrĕli ći najstarši, kiž moža- 
chu nĕmčinu jenož łamać. We

wosadźe je lĕdma hišće nĕchto, 
kotryž njeby nĕmsce rozumił.

Scyła je přenĕmčowanski 
proces w poslednich lĕtach jara 
postupił. Serbske swojby, ko- 
trež mĕjachu ratarsku pomoc- 
nicu (Landdiensthelferin), bĕ- 
chu nuzowane, rĕčeć nĕmsce. 
Tehorunja dyrbjachu swojby, 
kiž bĕchu pokazani na zapřahi 
ćĕkancow, chcyjo nochcyjo z 
nimi nĕmsce rĕčeć. Dźĕći a 
młodostni rĕča mjez sobu jenož 
nĕmsce; hdyž so w swojbje 
serbsce narĕča, wotmołwja 
nĕmsce. Samo serbski postrow 
njeje so mohł wjace zadomić. 
Najbole wužiwany postrow je 
„Guten Tag“. WjetšinaSerbow 
je so z tym wotnamakała; čuje, 
zo njehodźi so tute wuwiće za- 
dźeržeć a zo jich dźĕći z nĕm- 
skej rĕču dale přińdu hač ze 
serbskej. Tež wojnska nuza je 
to swoje k temu přinošowała. 
Čim dlĕje wojna traješe, ćim 
bole wšak přibĕraše tež wojn- 
ska nuza. Zadyn dom, w ko- 
trymž njebydleše starosć wo 
přiwuznych, žana swojba, do 
kotrejež njeby zaćahnyło horje 
žarowanja! Tak bywachu łudźo 
wotewrjeni za trošt z Božeho 
słowa, tež hdyž so poskići w 
nĕmskej rĕči.“

Prosymy čitarjow, kiž wĕdźa 
wo fararju Uhlmannu abo wo 
wobstejnosćach wRakecach za 
časnacionalsocializma, napisać 
do PB swoje dopomnjenki. 
Wjele z tehdyšeho časa je hižo 
zhubjene, nĕšto pak ma so po 
možnosći hišće wuchować.

T. M.
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Wopyt lutkow Mĕrćin Nowak-Njechorński

Wo lutkach
Před dołhim, dołhim časom by- 
dlachu tež w našej wokolinje 
lutki, mali ludźo, runjetak wul- 
cy, zo možachu z končkom no- 
sa blidowu kromu dosahnyć. 
Woni mĕjachu dołhe brody a 
bĕchu po zdaću jara stari. A 
tola bĕchu hibićiwi a spĕšni 
kaž pacholjo. Na hłowje mĕja- 
chu w šelakobarbne mĕcy, 
wobšite z kožuchom. Jich ka- 
baty, prjedy praješe so jim suk- 
nje, sahachu hač do kolen, bĕ- 
chu po bokomaj zašite, a šerpa 
je hromadźe dźeržeše.

Najwjetši kmjenzWojerow- 
skeje wokołiny bydleše w ka- 
mjentnych horkach pola Čor- 
neho Chołmca. Druhi kmjen 
bĕ žiwy w małej pĕskojtej hor- 
cenjedalokoHorow.Tute łutki

bĕchu znate z teho, zo bĕchu 
jara dobroćiwe a z wobydle- 
rjemi wjeski w dobrym susod- 
stwje žiwe. Powĕda so:

Za Lewicec brožnju na Ho- 
rach bĕ mała horka, a na koncu 
horki bydłachu Budarjec. K 
nim lutki husto přichadźachu, 
zobychusej dźĕžu wupožčili. 
Při tym rĕčachu přeco wšitko 
nawopak. Woni prajichu: “My 
nochcemy wašu njedźĕžu, my 
nochcemy waš njesuwak za 
chlĕb, my nochcemy wam za 
to přinjesć naš nowopječeny 
njechlĕb. “ Woni dostachu wĕzo 
dźĕžu a suwak, a njetraješe doł- 
ho, tak wroćichu wšitko a ja- 
ko dźak přinjesechu tež jedyn 
zeswojich chlĕbuškow, kotryž 
přeco derje słodźeše.

Dalši kmjen bydleše w hado- 
wych horkach pola Bĕłeho 
Chołmca. Štožtutehorki znaje,

može sej to derje před- 
stajić.

Jonu woraše wot- 
ročk w jich bliskosći 
šćemišćo. Nadobowo- 
nješe za čerstwje pje- 
čenym, a won sej pra- 
ji: „To drje su lutki 
tykanc pjekli. Woni 
mohli tež mi skibku 
přinjeć.“ Lĕdma zo bĕ 
sej to mysłił, přińdźe 
lutk a přinjese jemu 
čerstwy tykanćk a ka- 
rančk piwa. Wotročk 
zwjesełi so jara, ale 
łutk rjekny: „Tykanc

drje možeš jĕsć, ale nakrać jon 
njesmĕš. Wupić piwo smĕš, ale 
karan njesmĕš k hubje wzać.“ 
Za tajke žorty bĕchu lutki zna- 
te. Štomĕniće, kak jepřeklepa- 
ny wotročk wumĕnjenja dari- 
ćela spjelnił?

Tež w kopcach wokoło Bjez- 
dankec hata lutki pječa bydla- 
chu. Prjedy hač z Ciska k ha- 
tej přińdžeš, jehišće dźensma- 
ła swĕtłina, na kotrejž su lutki 
swoje swjedźenje swjećili. Po- 
wĕsć „Lutki a stary swat“ wo 
tym powĕda. Jonu prošachu 
łutki dźowku z Ćiska za kmo- 
tru. Wona bĕ znata jako dobro- 
ćiwa holca, a wosebje dźĕći mĕ- 
jachu ju rady. Jonu wječor ste- 
ješe nadobo łutk w jeje komo- 
rje, wjerćeše swoju mĕcu w 
rukomaj a prošeše ju, swojemu 
prĕnjemu synej kmćtřić. Won 
prošeše ju tak nutrnje, zo wona

do teho zwoli. Za nĕšto dnjow 
dźĕše wona wdorĕčanej hodźi- 
nje z pukotacej wutrobu ke kro- 
mje lĕsa. Lutk, kotryž bĕ ju 
přeprosył, wočakowašejuhižo. 
Won wjedźeše ju po znatym 
lĕsnym puću, a borze přińdźe- 
štej k Bjezdankec hatej. Přišed- 
ši k wĕstemu kopcej, zaklepa 
won tři kroć wo štom, a před 
nimaj wotewrĕchu so wułke 
durje. Mnohe lutki wožiwjachu 
rozswĕtlenu rumnosć, a wšitke 
wjeselachu so na holcu, kotraž 
bĕjakokmotrapřišła. Wełožku 
ležeše dźĕćatko. W tym woko- 
miku zaklinča jara rjana hudź- 
ba. Lutki přinjesechu holcy 
jĕdź a piće a potom połožichu 
dźĕćatko jej na klin.

Nĕtko započa so prawy swje- 
dźeń. Lutki so wjeselachu a 
bĕchu rozwćlni, rejwachu a 
spĕwachu, jĕdźachu a pijachu. 
Naposled błižeše so holcy stary 
lutk a dari jej wulkej złotakaj. 
Nan dźĕsća přewodźeše kmo- 
tru k lĕsnej kromje. Hdyž holca 
do swojeje komory přińdźe, 
switaše, a wona mĕnješe, zo bĕ 
so jej wšitko dźało. Tola złota- 
kaj w jeje ruce ju powučištej.

Hišće jednu wosebitosć chcu 
naspomnić - na barbje mĕcow 
možeše so spoznać, zwotkel 
bĕchu. Lutki wokoło Corneho 
Chołmca mĕjachu čorne, z 
Horow čerwjene, Bĕłochołm- 
čanske bĕłe a skupina wokoło 
Bjezdankec hata zełenemĕcy.

Jan Kasper

Wĕrju do Jezusa Chrystusa
Won postaja moje žiwjenje. Po 
přikładźe jeho žiwjenja, wu- 
mrĕća možu so orientować. 
Won přiwozmje mje, kaž je 
mje při křćeńcy přiwzał: bjez 
wumĕnjenja, z lubosće a pře- 
ćelstwa. Hdyž jeho lubosć na- 
zhonju, sej jeho přećelstwo 
lubićdam, njemožetobjez wu- 
skutka wostać: Kajkiž won, 
tajki ja. Při wšĕch mojich zmyl- 
kach a mylenjach steji won ke 
mni. Tuto wulkotne zadźerźe- 
nje„wotbarbi“: Nochcudruhe- 
mu jeho winu wumjetować, 
chcu tež druheho připoznać, 
kiž ma druhe mĕnjenje hač ja. 
Spytam čłowjekow rozumić, 
kotřiž su za mnje kompliko- 
wani. Wĕrjudo JezusaChrystu- 
sa, z rowa stanjeneho, kiž može 
prajić: Sym žiwy, atež wy dyr-

biće žiwi być. Won da mi znowa 
započeć, hdyž sym na koncu. 
Won da mi wodychnyć, hdyž 
sym bjezmocny a zrudny. Won 
da mi so nadźijeć, zo swoje ži- 
wjenje njezmyłu, ale zo z nim 
zamĕr docpĕju, k wumoženju, 
dokonjanemu žiwjenju!

Lube čitarki, lubi čitarjo! 
Mje su prosyli, přinošk wo 2. 
artiklu našeho wĕrywuznaća 
napisać: Wĕrju do Boha, Syna, 
kiž je mje wumožił. Pisam za 
Was swoj přinošk, swoje zasady 
wo wĕrje, kotrež podpisam, ke 
kotrymž steju. Sym so wzdał, 
nĕšto wo wĕrje do Chrystusa 
napisać. Sym swoj poćah ke 
Chrystusej zwuraznił ze swoj- 
skimi słowami. K temu chcył 
koždeho a koždu z Was namoł- 
wić. Wuslĕdźće to, štož Was z

Jezusom Chrystusom wjaza, 
zwurazniće to ze swojimi sło- 
wami, štož won Wam wozna- 
mjenja. To mćže wažne być za 
Was samych, a to može wažne 
być, jelizo so raz wuprajiće wo 
swojej wĕrje -  dźĕćom, mot- 
kam, wnučkam, dowołowym 
znatym, sobupacientam, kołe- 
gam, susodam. Potom njepřed- 
njesće wĕrywuznaće wot spo- 
čatka do konca, potom sće za 
swojimi słowami prašani. Nĕt- 
ko budźeće sej myslić: Pisar 
tuteho přinoška ma drje nĕšto 
přećiwo našemu „Japoštołske- 
mu wĕrywuznaću“. Wobkruću 
Wam: Rĕču je rady zhromadnje 
z kemšerjemi. Rozkładuju je 
rady na paćerskej wučbje abo 
na kursu wo wĕrje za dorosće- 
nych. Wono zwjazuje křesća- 
now wšelakich konfesijow a 
wjełełĕtstotkow. „Tojezawĕr- 
nje wĕrno! “ Čitajće k temu wu-

jasnjenja Martina Luthera (w 
nowych nĕmskich Spĕwarskich 
pod čo. 806.2). Rozpominajće 
tež 1. tezu Barmenskeho teoło- 
giskeho wujasnjenja (EG čo. 
810) a druhe płaćiwe zjeća:
-  Komornik z Etiopiskeje so 
wuznawa: „Ja wĕrju, zo Jezus 
Chrystusje Boži syn“. (Jap. sk. 
8.37).
- Wĕm, zo je moj Wumožnik 
žiwy (Hiob 19.25).
-  Jezus Chrystus, swĕca swĕta 
(Jan 8.12).

Z tutych wariantow Wy wi- 
dźiće: Wćn, Jezus Chrystus, 
znaje wšelake wašnja, čłowje- 
kow wołać a wumožić. My 
mamy wšelake wašnja, jim na 
jeho smĕrnicu, na jeho dobro- 
tu wotmołwić: zhromadne wĕ- 
rywuznaće, swojske wuznaće: 
wašnje, kak wĕru ze swojim 
žiwjenjom wobswĕdčimy.

E. Wittig, Bĕła Woda
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Jutry na Hrodźišku

Jutrowny kĕrluš
Nĕtk wutrobnje so zradujmy 
na swjatych jutrow ročny čas. 
Boh swoje zbože dari zas.

Naš Zbožnik z rowa stanył je, 
kiž na křižu smjerć ćerpješe.
Joh chwalimy do wĕčnosće.

Won wrota hele rozłama, 
wšĕm swojim z njeje wupomha, 
nas z wĕčnej sm jerće wumoža.

Ći, Chryšće, chwalbu spĕwamy, 
zo wukupił nas z kreju sy 
za paradiz. Će česćimy.

Tak wjesel so, wšo křesćanstwo, 
a Boha chwal trojjeničkoh 
nĕtk hač do časa wĕčneho.

Haleluja, budź chwaleny 
Chrystus, syn Mariny.

Što rĕka „Ja w ĕrju“?
Druhdy so nĕchto praša, kak 
mćže so wĕra nawuknyć. Po- 
tom dyrbju jemu prajić: Wĕru 
njemćžeš nawuknyć kaž jĕ- 
zdźenje z awtom. Z tym chcu 
prajić, zo tu njejsu wĕste pra- 
widła, kotrež dyrbiš znać a tež 
nic wĕste techniki, na kotrež 
maš dźiwać, a hdyž to wšo wĕš 
a wobkedźbuješ, potom wĕriš. 
Wĕru tež njemćžeš nawuknyć 
kaž nĕkajku baseń: Hdyž sy 
wĕrywuznaće a kaznje słowo 
po słowje z hłowy nawuknył, 
potom wĕriš. Hdyžpak su wšit- 
ke tute puće wopačne -  kak 
potom k wĕrjedoBohadćńdźe?

Japoštoł Pawoł pisa (Rom. 
10,17): „ Wĕra přińdźe z prĕdo- 
wanja.“ Mćžemy tež prajić: 
Wĕra přińdźe ze słuchanja na 
Chrystusowesłowo. Potajkim:

wa wo prawu wĕru k temu.
Njeńdźe wo to, druhich za- 

sudźić, dokelž maja druhu wĕru 
abo dokelž njewĕrja. Jezus tež 
njeje druhich zatamał, ale je 
blišeho lubował a nam tajku

lubosć přikazał. Lubosć k bli- 
šemu pak njerĕka, jeho pře- 
swĕdčenje za prawe mĕć. Mćžu 
druheho lubować a tola jeho 
nahlady za wopačne mĕć. Jezus 
je to znajmjeńša tak činił. A.

Płaća naše stare wĕrywuznaća hišće?
Ewangelska cyrkej je so zwja- 
zała na wĕrywuznaća, kiž su 
před lĕtstotkami nastałe. Wone 
su zakład wučby a žiwjenja 
cyrkwje. Farar so při ordinaciji 
na tute wĕrywuznaća zwjaza a 
runje tak cyrkwinske předsteji- 
ćerstwo. Ale płaća wšitkejed- 
notliwe wuprajenja starych wĕ- 
rywuznaćow tež potom, hdyž 
je so połoženje na swĕće pře- 
mĕniło a hdyž dźensa nĕštokuli 
hinak posudźujemy hač gene- 
racije před nami? Přikład za 
to je  16. staw Augsburgskeho 
wĕrywuznaća, hdźež rĕka, „zo 
mćža křesćijenjo ... bjez hrĕ- 
cha ... prawe wćjny wjesć“. 
Mnozy wĕriwi so prašeja, hač 
mćže so to tež dźensa hišće 
takle prajić.

Z prašenjom, hač su wĕry- 
wuznaća we wšitkich jednotli- 
wych wuprajenjach tež dźensa 
płaćiwe, je so komora za teolo- 
giju Ewangelskeje cyrkwje w

Nĕmskej zabĕrała. Wona je 
swoje spćznaća w małej brošur- 
ce wozjewiła. W njej so sćĕho- 
wace wupraji:

Wĕrywuznaća su wukłado- 
wanja Swjateho pisma a zdo- 
bom smĕrnicy za zrozumjenje 
biblije. W nich pokazuje so, zo 
je wĕra samsna, tež hdyž so 
połoženja a časy zmĕnja. Wĕry- 
wuznaća pak su tež z časa nasta- 
ća zrozumić. Tehodlamamyso 
prašeć, hač wone we wšĕm 
dźensnišim spćznaćam wotpo- 
wĕduja. Je mćžno, zo dyrbi so 
naša wĕra z druhimi słowami 
wuprajić. Teologiske wupra- 
jenja 1934 w Barmenje abo 
Leuenbergska Konkordija z 
lĕta 1973 su za to přikłady. Z 
tym njejsu stare wĕrywuznaća 
wotbyte, ale za dźensniši čas 
aktualizowane. Jeli so to stało 
njeby, bychu naše wĕrywuz- 
naća jenož hołe słowa byłe.

A.

INaše nowiny a časopisy pred 100 lĕtam i

Hłowna zhromadźizna „Maćicy Serbskeje“

Hdyž na Bože słowo posłu- 
cham, budu wot njeho hnuty a 
tak přińdu k wĕrje. Tuta wĕra 
njeje ženje dospołna. Přeco za- 
so mćžu nĕšto noweho spćznać, 
ale přeco zaso je wĕra tež wot 
njewĕry a wot wopačneje wĕry 
wohrožena. Wšak njedosaha, 
zo wĕrju. Wĕra ma prawa być.

Kak pak mćžu prawu wĕru 
wobchować? Najprjedy přez 
to, zo čitam Swjate pismo a 
posłucham na Bože słowo. Je 
totolazakładnašejewĕry. Tam 
spćznaju, hač je moja wĕra pra- 
wa abo nic. A potom mćžu pra- 
wu wĕru wobchować přez wo- 
sadu, do kotrejež słušam. We 
wosadźe mćže jedyn druhemu 
wĕru posylnjować a na strachi, 
kotrež wĕrje hroža, pokazać. 
Nic naposłedk słuša tež modlit-

Kaž kćžde lĕto, tež
lĕtsa srjedu po jutrach hłowna 
zhromadźizna „Maćicy Serb- 
skeje“, a to w Budyšinje w Gu- 
dźic hosćencu. Kaž je „Maćica 
Serbska“ hłowne a najwažniše 
zhromadne towarstwo wšĕch 
Serbow wobeju wuznaćow, 
tak tež maja so jeho zhroma- 
dźizny kćždy raz wosebiteje

-

kedźbnosćezwjeselić. Na 
šu zhromadźiznu bĕ so po nĕ- 
čim 62 sobustawow zešło... 
Najnuzniše za nowotwar (Serb- 
skeho domu) su pjenježne srĕd- 
ki; tež wo te su so sobustawy 
předsydstwaa wubjerka, wose- 
bje pak z njewustawacej horli- 
wosćuknjez dr. Mukastarali...

SN, 18. a 25. haprleje 1896
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Budyšin. Po tym zo je so loni 
farar Duntsch wot swojeje wo- 
sady rozžohnował a so na wot- 
počink podał, bĕ prĕnje farske 
mĕstno našeje wulkeje Michał- 
skeje wosady njewobsadźene. 
Krajnocyrkwinski zarjad je 
nam nĕtko wikara posłał. Nje- 
dźelu, 18.februara,jesowikar 
Christoph Stolte na Božej słuž- 
bjewosadźepředstajił. Wonpo- 
chadźa z mĕsta Unna we West- 
falskeje. Studował je won w 
Marburgu a w Gottingenje. W 
přichodnym času ma wikar 
Stolte swoje druhe pruwowanje 
złožić. Přejemy jemu za swoje 
zastojnstwwo Bože žohnowa- 
nje.

Nowe Mĕsto nad Sp. Wutoru, 
27. februara 1996, zetka so w 
15 hodź. w Nowym Mĕsće nad 
Sprjewju w Bornakec Serbskej 
brožni 16 žonskich. Přeprosy- 
łoj bĕštej wjesna skupina Do- 
mowiny a Domizniske towar- 
stwo.

Serbski superintendent z 
Budyšina, knjez farar Albert, 
bĕše nĕkotre razy spytał, tute 
zetkanje zarjadować. Šwarna 
chwila bĕ trĕbna, prjedy hač 
zamćchmy naše žonske pře- 
swĕdčić, sebi samym so dowĕ- 
rić, hdyž wo jich maćeršćinu 
dźe. Jichjeničkastarosć, słowa 
knjeza Alberta njerozumić, 
wopokaza so pozdźišo njewo- 
prawnjena. Won mĕješe wjele 
zrozumjenja, rĕčeše pomału a 
přetorhny so tež, hdyž njebĕ- 
chu jeho woprawdźe zrozumili. 
To pak so jara zrĕdka k jeho a 
našemu wšĕch wjeselu sta.

Zajimawe bĕchu wuwjedźe- 
nja superintendenta wo aktiwi-

Pomhaj Boh.časopis ewan- 
gelskich Serbow. Rjaduje 
Serbska prĕdarska konferen- 
ca. -  Domowina-Verlag GmbH, 
TuchmacherstraBe 27, 02625 
Bautzen. Redaktor a skazan- 
ki: sup. Siegfried Albert, Serb- 
ski kĕrchow, 02625 Budyšin, 
tel. 03591/481280. -  Sadźba: 
Serbske Nowiny Budyšin.ćišć: 
Serbska ćišćernja tzwr w Bu- 
dyšinje. -  Wuchadźa jonkrćć 
za mĕsac. Přinoški a dary na 
konto: Sorbische evangelische 
Superintendentur Bautzen, Nr. 
1000028450, Kreissparkasse 
Bautzen, BLZ 85 550 000

tach, kotrež so w Budyšinje za 
ewangelskich wĕriwych w 
dwurĕčnych končinach stawa- 
ju. Kak, hdźe a hdy so druhdźe 
zetkanja organizuja, kajke su 
reakcije ludźi na to, wšo to bĕ 
jara zajimawe.

Při šalce kofeja so potom na 
poł serbsce, na poł nĕmsce bje- 
sadowaše, a zjednachmy so na 
to, podobne zarjadowanje na- 
zymu znowa planować. potom 
budźe nam knjez farar Albert 
wo sektach rozprawjeć.

Nutrnosć a zhromadny Wot- 
če naš zakončištej popołdnje w 
dostojnej formje.

Naše žonske, kotrychž so po- 
zdźišo wuprašowach za zaći- 
šćom, kotryž bĕchu mĕli, mĕ- 
njachu: Bĕštej to dwĕ natwar- 
nej hodźinje w harmoniskim 
towarstwje. Namje solubiło.

H. Krawcowa

Smječkecy. Srjedź februara 
zaćahny do Smječkečanskeje 
fary Miillerec swojba z Lipska. 
Knjez Miiller je načolnik Teo- 
logisko-pedagogiskeho institu- 
ta ew.-luth. krajneje cyrkwje 
w Drježdźanach. Knjeni Miil- 
lerowa přewozmje we wosadźe 
wikarsku słužbu a budźe hłow- 
neho zastupjerja, fararja Oeh- 
mu, při dźĕle podpĕrować a 
zdobom złoži druhe teologiske 
pruwowanje. Hdyžjetutowob- 
stała, može so wona w druhej 
połojcy lĕta zapokazać a potom 
farske mĕstno w Smječkecach 
dostać.

My so nad tym wjeselimy a 
přejemy knjeni Mullerowej a 
jeje swojbje Bože žohnowanje 
při dźĕle a zo by so w nowej 
wokolinje derje zadomiła.

Cyrkwinski časopis wo 
ewangelskich Serbach

Časopis „Schlesischer Gottes- 
freund -  Kirchliche Beitrage 
zuOstfragen“ wĕnuje wswojim 
lĕtušim januarskim čisle tři 
strony ewangelskim Serbam. 
Pod nadpismom „Die evange- 
lischen Sorben“ wozjewi so 
cyły nĕmskorĕčny tekst infor- 
maciskeho łopješka, kotrež bĕ 
Serbske ewangelske towarst wo 
loni wudało. Tekstej přidate su

geografiska karta, rysowan- 
ka cyrkwički w Sprjowjach a 
wjacore fota Jiirgena Maćija. 
Wobrazy pokazuja Boži dom 
w Delnim Wujĕzdźe, serbski 
narowny kamjeń z Čorneho 
Chołmca a serbske napismo we 
woknje Lazowskeje cyrkwje.

Wo wozjewjenje wobšĕrne- 
ho serbskeho přinoška je so 
postarał Wulkozdźarowski fa- 
rar magister Dietmar NeB, ko-

tryž je nimo swojeho zastojn- 
stwa zamołwity redaktor ča- 
sopisa „Schlesischer Gottes- 
freund“. Na jeho prostwu je 
Serbske ewangelske towarstwo 
dowoliło wozjewjenje teksta. 
Farar Nefi w předsłowje na- 
stawka wuzbĕhuje, zo je infor- 
maciske łopješko wo ewangel- 
skich Serbach jara spodobnje 
zestajane a wuhotowane.

T. M.

Přeprošujemy
05.04. -  Ćichi pjatk

9.00 hodź. kemše z Božim wotkazanjom w Rakecach
(farar na w. Feustel)

11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu (sup. Albert)
14.30 hodź. kemše z Božim wotkazanjom w Budyšinje

w Michałskej (sup. Albert)

07.04 -  1. dźeri jutrow
13.30 hodź. kemšezBožimwotkazanjomwBudestecach

(sup. Albert)

08.04. -  2. dźeń jutrow
9.30 hodź. delnjoserbske kemše w Picnju

(prĕdar Frahnow)
10.00 hodź. kemše w Budyšinje w Michałskej

(sup. Albert)
w samsnym času Boža słužba za dźĕći

11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu (farar Malink)

14.04. -  1. njedźela po jutrach
18.00 hodź. kemšezBožimwotkazanjomwSmječkecach

(sup. Albert)

20.04. -  sobota
14.00 hodź. wosadne popołdnje w Hućinje (sup. Albert)

21.04. -  2. njedźela po jutrach
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu (sup. Albert)
15.00 hodź. wosadne popołdnje we Łazu (sup. Albert)

04.05. -  sobota
15.00 hodź. wosadne popołdnje w Barće (sup. Albert)

05.05. -  4. njedźela po jutrach
10.00 hodź. kemše z konfirmaciju w Budyšinje

w Michałskej (sup. Albert)
11.45 hodź. nutrnosć w rozhłosu (sup. Albert)
13.30 hodź. kemše w Budestecach (sup. Albert)


